take responsibility depends on how effectively Ukraine ensures
freedom of expression and peaceful protest. The implementation of
these steps will contribute to the formation of a modern European
standard of freedom of peaceful assembly.
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ENGLISH AS A TOOL OF INTERNATIONAL
COMMUNICATION IN LAW ENFORCEMENT

English has become a universal instrument of communication in
the law enforcement sphere, ensuring effective coordination of actions
between different states and international institutions during the
investigation of criminal proceedings. For police officers, prosecutors,
and analysts, it is not only a means of communication but also a fully
functional working tool that enables the exchange of data, the
formulation of requests, the coordination of actions in joint
investigative teams, and the presentation of investigation results before
international bodies. In modern investigative practice, the use of
English allows integration into shared databases, prompt responses to
partner requests, and the establishment of unified standards for the
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description of evidence and procedural documents [1, ¢.45-47]. Thus,
English in law enforcement activity is not merely a linguistic tool but a
key element of professional competence without which international
cooperation would be impossible.

In the context of transnational crime, including cybercrime,
human trafficking, and financial fraud, English serves as a shared
procedural “code” that guarantees the accuracy and clarity of legal
information for partners from different jurisdictions. When preparing
requests for international legal assistance, exchanging analytical data
through Interpol or Europol channels, compiling reports for Eurojust or
coordination groups, the language of the document must be as clear,
precise, and legally correct as possible. The key principles are
simplicity of expression, accuracy in translating procedural terms, and
the avoidance of ambiguity. In a criminal proceeding with an
international element, English-language documents must be as
structured as domestic ones: they should specify the case number,
provide a concise description of the circumstances, indicate the legal
qualification of the actions, outline the basis of the request, and describe
the expected outcome [2, ¢.132-135]. This approach prevents
misunderstandings between parties and ensures the timely execution of
investigative actions across different countries.

International police networks such as Interpol, Europol, and
bilateral cooperation channels function largely because English is their
working language. When exchanging information about persons,
vehicles, financial flows, or cyber threats, English-language
communication standards ensure the unification of terminology and the
clarity of messages for all participants. For instance, Interpol’s
databases use standardized codes to describe crimes, characteristics of
wanted persons, and types of evidence, which helps reduce the time
needed to process requests. Europol, in turn, employs the secure
information exchange system SIENA, where all documentation —
including analytical reports and operational messages — is prepared in
English. This guarantees consistency in data handling and legal
transparency in actions. Moreover, English remains the main working
language of joint investigative teams, allowing representatives from
different countries to conduct a single investigation, coordinate actions,
avoid duplication of efforts, and promptly exchange results of expert
examinations or interviews [3].
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A separate area of importance is the use of English in cooperation
with international technology companies that are key partners in
obtaining digital evidence. Most providers of social networks, email
services, or cloud platforms accept requests only in English and
according to standardized templates. The precision of wording in such
documents determines whether the request will be processed and
whether investigators will obtain the necessary data. In this context,
English becomes not merely a means of communication but an integral
part of the evidentiary process, since translation errors can lead to the
loss of evidence or its inadmissibility in court. For this reason, many
police and prosecutorial departments have introduced bilingual request
templates, concise term glossaries, and internal guidelines for drafting
English-language communications.

English is also the primary language for preparing analytical
documents such as threat assessments, risk evaluations, and reports for
international partners. These documents use a concise, structured style
that is clear to analysts and investigators from different countries.
Standardized formats — including executive summaries, situational
reports, and intelligence briefs — ensure a consistent logic for presenting
facts and recommendations [2, ¢.132-135]. This enables the
transmission of analytical materials without additional translation and
promotes interoperability among units during joint operations. In
particular, in cases involving cybercrime or financial investigations, the
use of English-language reports accelerates cooperation with
international banking structures, transaction monitoring services, and
analytical platforms operating in the global domain.

An equally important element is the professional training of
police officers, prosecutors, and investigators. Courses in professional
English conducted in departmental academies and through international
programs focus on practical skills such as drafting requests for legal
assistance, participating in coordination meetings, preparing short
reports, and communicating during joint operations. Such training
develops not only linguistic proficiency but also legal literacy in the
context of international cooperation. Officers fluent in English become
vital links in joint teams, maintaining constant communication and
mutual understanding among partners from different countries. As a
result, investigations improve in quality, document coordination
becomes faster, and procedural decisions are made more efficiently.
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At the same time, English in law enforcement is not merely a
technical tool of communication but also a factor of trust. In
international criminal proceedings, the accuracy of translation and
clarity of expression directly affect how evidence is perceived and how
willing partners are to cooperate. When documents are written clearly,
without redundant formulations, and in compliance with legal language
standards, they project a professional image of Ukrainian law
enforcement agencies and facilitate further cooperation. Such materials
are regarded as reliable and suitable for use in international courts or
mutual recognition of evidence.

In conclusion, English has become an integral component of
international cooperation in the field of criminal justice. It ensures
unified standards of communication, accelerates evidence exchange,
contributes to the development of a common legal space, and helps
Ukrainian law enforcement integrate into international investigative
structures. The use of English in criminal proceedings enhances the
guality of documentation, ensures the accuracy of legal actions, and
enables the effective presentation of Ukraine’s work results at the
international level. In modern conditions, English has evolved into an
essential tool of justice — one that connects national systems within a
shared global framework for combating crime.
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